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Harangoznak...
Alsólendva, december 24,

Karácsony van. A legszebb, legpoétiku- 
sabb ünnep liivja imára az embereket. Az 
ájtatos, imádságos harangszóba belevegyül 
a fegyverek és ágyuk disszonáns hangja. 
Még nincs vége a szörnyű drámának, még 
tart az irtó vihar. Apáink, fiaink, testvéreink, 
legjobbjaink még mindig vívják élethalál
harcukat a minden emberi és állati fur- 
fanggal rendelkező ellenséggel, és pusztul
nak, vesznek szörnyűségesen.

Karácsony van . ..
Tavaly ilyenkor, ugyanezen a szent 

napon, a szeretet és béke megcsufolt, meg
szégyenített napján azt reméltük, hogy 
amire a tömjénfüstös bolthajtások fölött 
még egyszer megkondul a béke és szeretet 
Emberének megszületését hirdető, imára 
hivó harang: addigra cserfakoszorusan, 
magasan lengő győzelmi lobogókkal vissza
térnek drága véreink, hogy a könnyes arcú 
hitves addigra visszakapja a férjét, gyermek 
az apját, apa a fiát s ki-ki a szerető kis 
családja körében örül a megmaradt életé
nek és élvezi a jóságos béke áldásait. 
Csalódtunk. Még nem volt elég a vér, az 
áldozat. Ellenségeink még nem elégelték 
meg a rengeteg megaláztatást és szégyent, 
amiben e másfél esztendő óta részesítették 
győzelmes fegyvereink őket, most már 
„csak azért is“" folytatják a háborút. Hátha 
ellankadunk, hátha meggyengülünk . . .

S emiatt a „csak azért is“ elv miatt 
veszíti el feleség a férjét, gyermek az apját, 
apa a fiát. Emiatt lesznek életerős, szép 
fiainkból koldusok, nyomorékok. Emiatt a 
„csak azért is“ miatt folyik patakokban a 
vér, támadnak hullahegyek, születnek uj és 
uj borzalmak . . .

Hát jól van. Igaz, akarjuk a békét, 
hiszen másfél esztendő óta minden áldo
zatunk csak ezért volt, de akármilyen meleg 
a vágy lelkűnkben, hogy az ágyudörgés és 
halálhörgés helyett a békeharangok szavá
nak hullámai suhanjanak keresztül a vilá
gon, ha ellenségeink nem elégelték meg a 
vérengzést, ma is csak azt mondhatjuk, amit 
a háború első napjaiban; küzdünk mind
addig, mig a végleges békét ki nem vívjuk.

Ezért a célért feláldoztunk már sok 
mindent, testi javakat, lelkünk sok drága 
álmát. Feláldozzuk, odavisszük az áldozati 
oltárra a karácsonyi ünnepünket is...

Messze tőlünk, idegen földeken, csu- 
szamlós szörnyű meredélyek fölött, véráz- 
tatott lapályokon hóban, viharban fázva és 
nélkülözve élik át a pokolnak minden kínját 
és szenvedését katonáink, drága véreink. 
Legyen ma minden szeretetünk és minden 
gondolatunk az övéké . . .

Harangoznak... Imádkozzunk értük!

Karácsony.
Karácsony. Édes örömünnep,
Csöndes, fehér les/, reggeled?
Vagy véres földünk dúlja, szántja 
A ffeánk törő fergeteg? . . .

Karácsony van ! A béke napja.
Pihenjen már a vér. a kard!
Hozzátok vissza már a csöndet,
Az erős, dolgos férfikart! . . .

...Valahol, bősz csaták tüzében 
Pusztul a magyar, hős sereg. . .
Aggódó, hosszú éjszakákon 
Itthon bánat gyűl, köny pereg . ..

Valahol, bősz csaták tüzében 
Mindegyre pusztulunk, fogyunk...
Itthon? Most csöndes, mint a templom, 
Áhitat, köny. Imádkozunk ...

S lelkünket ujuló reménnyel 
Feltörő óhaj hatja át :
Karácsony! Fehér téli álom 
Hozd el a béke angyalát!

— 01’ —

Gyűjtsük össze 
a világháború epizódjait!

A világháború rettentő világrengés, 
amelyből hosszú, szinte beláthatatlan időre 
a világbéke fog kialakulni, az ipar, a kultúra, 
a kereskedelem óriási fellendülésével. A 
hősök pora fogja megtermékenyíteni. Európa 
földjét s a szeretet és megértés kultúrája 
követi majd az állig fegyverben álló ellen
séges hadseregek elvonulását.

A gyűlölet lángjai kialszanak s az ezt 
követő sötétségben hajnalhasadásként gyűl 
ki majd az emberszeretet szelíd világa, amely 
a győzök leikéből sugárzik ki a legyőzőitekre.

a gyűlölet csak ott uralkodik az ágyu- 
dörgésben, a puskaropogásban, a gránát
záporban, amikor az idegek a végsőig feszül
nek a trombitaharsogástól, a dobpergéstől, 
a srapnellek sivitásától, a bombák, gránátok 
tűzhányójában, ahol csak egy jelszó harsog 
szüntelenül katonáink fülébe: Győzni, vagy 
meghalni!

De a győzelem után megosztja a 
foglyokkal kenyerét, italát, mert csak a 
szenvedő embert látja már benne, nem 
pedig az ellenséget. Annál inkább el fog 
tűnni a gyűlölet később, ha a béke szivár
ványa feltűnik Európa egén s a békés munka 
ismét kezdetét veheti.

A magyar nemzet századok óta nem 
volt oly nagy, mint a mai világrengésben. 
Katonái minden csatatéren megismételték 
őseinknek összes katonai erényeit. A magyar 
virtus érteke megmérhetetlenné vált. Ha ol
vassuk a bécsi és berlini lapokat, látjuk,

hogy azok sokszor áradozva Írnak katonáink 
mindent elsodró rohamáról. Páratlan vak
merőséggel és elszántsággal rohannak ki 
a lövészárkokból s törnek a gyilkos golyó
záporban az ellenség felé.

Mennyi gyönyörű fegyvertényről tudnak 
a sebesült vagy betegen visszatérő hősök! 
Mennyi leleményességről, mennyi találé
konyságról tanúskodó apró epizódok kerül
nek napfényre a katonák előadásában!

Kincset érnek ezek, mert a magyar 
lélek bátorsága, nemessége, a magyar katona 
ügyessége és hősiessége domborodik ki 
belőle. A tragikumok és a komikumnak 
annyi sok apró erénye játszódik le a lövész
árkokban, a támadásokban, az előnyomulá
sokban, a rohamok közben.

Apró dolgok ezek, amelyek azonban 
sokszor egész hadseregcsoportok diadalát 
idézik elő.

Az egyes őrjáratok és különítmények, 
amelyek az ellenséget keresik, kutatják, 
hányszor kerülnek azok háta mögé és hány
szor milyen bravúros vakmerőséggel vágják
ki magukat, vagy fogják el az ellenséges 
járőröket.

A parancsnokságok nyilvántartják eze
ket a kisebb bravúrokat is, de már a tragikus 
vagy komikus epizódok csak annyiban 
érdeklik, amennyiben valamely katonának 
alkalma nyílt benne a kitüntetésre.

Számos, lehet mondani, hogy tenger
sok éidekes epizód kallódnék el ilyenfor
mán, ha az irodalmi, lélektani és néprajzi 
szempontból is nem mérlegelnök s ha 
azokat elveszni engednök.

De nem szabad engedni, hogy elvesz- 
szenek. Követnünk kell ezen a téren Német
országot, ahol minden város, minden falu 
intelligenciája felsőbb megbízásból gyűjti a 
háborús epizódokat. Mert más szempontból 
mérlegeli a hadvezetőség a katonai teljesít
ményeket és más nézöszögböl tekinti a 
nemzeti önérzet és irodalom.

A magyar katonák jellemét, lélektanát 
a háború viharában nem az ezredtörténetek 
Írjak meg, hanem a magyar Írók. Ezért min
den anyag fontos, amely hazánkban a hábo 
ruval a legtávolabbi kapcsolatban van is.

A sok apró kis tükördarab a történet
író kézében egy hatalmas tükörré válik, mely
ben az utókor meglátja a nemzet majd 
minden fiának gigantikus önfeláldozását, 
hősiességét, az egész világháborúban való 
szereplésének Ilii képétsmég századok múlva 
is hálával és csodálattal adóz emlékünknek.

Kell tehát, hogy nálunk is minden falu és 
város tollforgató embere gyűjtse szorgalma
san a háborús epizódokat.!

Ha szerencse éri, vagy valamihez 
Isten segedelmét várja: ne feledkezzék 
meg a sebesült katonákról!
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IX.
Megérkeztünk Bobrka alá. jobban mondva: 

fölé, mert a \áros egy völgyben volt s mi a vele 
szemközt levő, nyugati dombokat szallottuk meg. 
Alighogy sapkáinkat megláttak az oroszok, örült 
lövöldözést kezdtek. Ez reggel 3 órakor történt. 
Körülbelül egy óra hosszat lőtt bennünket a tü
zérség: könnyen tehette, mert hiszen minden 
távolságot tudott. (Az az előnye a visszavonuló 
seregnek.) Hét óra után kisütött a nap. n.ire a 
mi tüzéreink is megkezdték a munkát: puhították 
a muszkát. Ez tartott körülbelül fél 9 óráig. Ez 
idő alatt a bakák felváltva lemehettek a domb 
aljában levő kis forráshoz, megmosdhattak és a 
fehérneműiket is kimoshatták. Már mire én is le
mentem. egesz kis fürdőmedencét ástak ki, mely
ben állandóan négy-öt baka lubickolt, mig alsó- 
ruhái az ágakon száradtak. Szemlélődés közben 
én is megkívántam a friss vizet. Lesipoltam a 
kompaniborbélyt. megnyiratkoztam es megborot
válkoztam két hónap óta először, s egy 
negyedóra múlva én is ott ültem a kristálytiszta, 
hús forrásvízben.

A délelőtt ilyenformán jól telt el. Ebéd után 
jön a parancs, hogv Bobrkát még ma be kell 
venni, mert ma reggel tőlünk balra a .. .-ik divízió 
áttörte a frontot s az előttünk adó erős orosz 
csapat egyrészt oldalazni akarja az előre nyomuló 
osztagokat. Megkezdődött erre a pokoli koncert: 
csihí-pu. bumm! Egymás után, szakadatlanul 
dörgött, hol a mienk, hol az orosz.

Vorwarts! ki a dekungokból és vonulunk 
előre, lefelé a dombról, vagy kétszáz lépést. Az 
egész domboldal búza és rozs. meg krumplival 
volt beültetve. Én éppen egy krumpli-barázdába 
kerültem s rögtön ásni kezdtem. Atkozott kemény 
volt a galíciai krumpliföld, izzadtak a bakák. .. 
Közben meg úgy i< tt a fegyvergolyó, mint ősszel 
a finom süni eső. Itt el kell veszni! — gondolta 
minden zalai cs lázasan kapirgálta a kemény, ki
szikkadt. száraz agyagos földet.

— Kadét ur,' meg van még? — hangzik 
Völgyi Jóska zugsfiihrerem hangja.

— Megvagyok öreg, mondom, — de már 
nem bírom tovább vágni ezt a kemény földet!

— Csak annyit, hogy a fejét beledughassa, 
kadét u r!

Gondoltam egyet. Gránát ellen úgysem tudok 
dekungot ásni. srapnellel meg úgyis keveset lőnek, 
fegyvergolyó ellen meg elég az ásóm is. Egy utolsó 
erőlködéssel merőlegesen leszúrtam az ásómat es 
a kétmaroknyi lyukba beleillesztvén a kupámat, 
hanyatt feküdtem: egye meg a fene. lesz ami lesz!

E pillanatban ismét megszólalt egy hang, a 
zugsfiihrerhez:

— Zugsfiihrer ur. hol .1 kadét ur?
— Itt van. én tőlem jobbra a második. — 

felel Völgyi Jóska.
— Kadét ur, megvan még?
Megismertem a hangjáról: Kiss Lajos bul

dogfai, leghübb emberem volt, ki egy pillanatra 
sem tágitott tőlem.

— Itt vagyok Lajcsi, csak maradi ott nyu
godtan, mert meglőnek!

Mit tehettem egyebet, rágyújtottam egy 
szivarra es igy néztem a felettünk, de valamivel 
hátrább robbanó srapnelek hófehér füstjét. ()1> anok 
voltak az azúrkék háttérben, mint a bárányfelhők. 
Szép volt. . .

Vorwárts! Ismét előbbre !
A gyalogsági tiiz, mely az előbbi pihenésünk 

alatt kissé alább hagyott, most ismét — s ha 
lehet, meg vehemensebben indult meg. Mel
lettem Szili Károly, a puccerom elorditja magát:

Kadét ur, meglőtte a váltamat a rusnya!
Feküdj le fiam es ne mozdulj, mert 

nagyobb baj lesz! — ordítom futá&küzben
Ismét előbbre jutottunk vagy 30o lépést. Egy 

utmélyedésbe értünk. Előttünk most már sik talaj 
volt. Ismét áskálás. Eredmény semmi. Ledőltem 
hát az utmélyedésnek a muszkák fele levő olda
lára s iszonyú fáradtnak éreztem magamat.

Szivarom égett. Futás közben Barta Pista 
hadnagyom melle kerültem.

— Te szivarozol még most is? — szólt ö.
— Mit csináljak egyebet?
— Áss magadnak dekungot!

Nagyon kemény a föld, a tenyerem meg 
hólyagos. Aztán ma még úgyis bent leszünk a 
városban . . .

Biztos? Honnan gondolod?
Biztos ! Zalai magyarok vagyunk !

Bumm! — szólt bele a hívatlan vendég. 
Ettől kezdve még erősebb ágyutüzet kaptunk, 
mivel a fegyvernek cél nem mutatkozott. Az oro
szok az utat lőtték legjobban.

Feltűnő volt, hogy a löveg nem süvít sokáig, 
hanem a rövid, tömör dörrenés után lecsap. Közel 
vannak az ágyuk. gondoltam. Óvatosan ki
dugtam a  fejemet. És láttam. Délután 5—ö óra 
lehetett. Gyönyörűen es világosan láttam a villa
násokat. Egy major-udvaron állott, hat egymás 
mellett! Ej. ha megcsíphetnénk őket, az volna ám 
a dicsőség !. . .  Ismét villanás. Lehúztam a fejemet 
és figyelmeztettem a századparancsnokomat, hogy 
nézze meg ő is az ágyukat. Megnézte.

— te .  jó volna ezt jelenteni a bataillon- 
kommandónak. onnan aztán telefonálnak a tiizér- 
brigádhoz, hogy löjjék agyon azokat az ágyukat.

— Jó ám, szóltam, — jó volna! De ki 
megy el ?

Menj el öreg te! Te pontosan és vilá
gosan meg tudod mondani, én nem hagyhatom 
itt a századot.

Parancs? Akkor megyek.
- Igen.

Elindultam hason csúszva... De erről majd 
jövő héten.

Tábori levelekből.
Hogyan fogadja a zalai baka a taliánt? — 

Nyulvadászat a fronton.

Egy tartalékos honvédhadnagy írja a követ
kezőket az olasz harctérről:

Figyelőink a fedezék tetején hasalva szájról- 
szájra adják:

Vigyázni! Jönnek!
Rágyújtok még egy cigarettára, megnézem: 

rendben van-e a karabélyom és a revolverem s 
hívom a szakaszvezetőt:

Na barátom, jönnek. Készen van minden? 
A puskák a lőrésen, a töltények kéznél? A kézi
gránátokat személyesen fogom kiosztani Erősen 
figyelni a legnagyobb csendben, minden mozgást 
nekem jelenteni es csak parancsra lőni, Megértette?

A szakaszvezetö csak a szemével int, tiszteleg 
és eltűnik. Nyugodt, bátor, kipróbált ember, meg
bízhatok benne. Felénél vagyok a cigarettámnak, 
mikor ismét fölbukkant a szakaszvezetöm fülig 
sárosán.

— Mi újság ?
Itt vannak.
Na, gyerünk!

Végigmegyek a szakaszon, mindenütt a leg
nagyobb rend, az. emberek a helyükön, szemük 
merően előre néz, kezük a puskán. Felmegyek a 
legmagasaba pontra, ahhnnan messze belátni az 
elöterepet. Nyüzsög, mozog minden előttünk és 
a mozgás mind határozottabb les/.. Már kivehetők 
a fekete sunyi alakok, már hallani a gyors, szag
gatott vezényszavakat. Még várok egy kicsit. Az 
emberek már nyugtalanok és türelmetlenül néznek 
reám. Várni, mindjárt, mindjárt... Zavaros hangok 
hallatszanak, majd általános lesz a zugás:

— Avanti! Avan..! Abasso Austria! Avanti 
Sav ya! Avanti Piemont! Ne lőni magyar! Ne lőni!

.Most. Most!
— Össztűz! Tovább tüzelni! Élénken, gyor

san tüzelni!
Mint zuhatag, ömlik a puskatüz a fegyve

rekből és nem kell már több biztatás, elemében 
van a baka, tüzel gyorsan, de nyugodtan és 
kényelmesen. Otthagyta a biztos, de kényelmetlen 
fedezéket, feláll a tetejére, vagy ráhasal és szinte

Éjszakai kép.
Irta PAKOTS JÓZSEF.

A Maroson megjelentek a só szállító tutajok 
s a parti emberek hosszan és nehezen lélegzettek 
fel :

— Itt a tavasz !
Még jócskán tartott az olvadás s a kései 

hó fehér foltokkal tarkázta a tavaszi szelektől elzárt 
viligyek ölét. A M ir<-s áradásban volt és piszkos, 
szürke hullámai kivetődve a partokra, tajtékos 
tarajukkal haragosan túrták a szántóföldek kifa
gyott rögét. De azért a sószáliitó tutajosok neki
vágták a bizonytalan árnak. Enyedtól Szegedig 
hosszú az ut s mire elérik az alsó szegedi rakodó 
partot, épen közepén fognak járni a tavasznak.

Az éjszaka ráfeküdt a Maros völgyére. Lu- 
puj mester, a tutajosok főfelügyelője ott gubbasztott 
az első tutajon és belebámult a vak homályba. 
Végig a rekettyés part hosszában kikötve pihentek 
a tutajok; kormányos és evezők mélyen aludtak.

Lupuj mester eltűnődve nézett a part irányá
ban. Fojtó csend feküdte meg a tájat s messze, 
bent a part fölött sötét, hosszú jegenyék virrasz
tónak a némaságon. Hűvös volt az idő.

Lupuj mester beburkolózott meleg tundrá
jába és mégi:> fázott.

A viz mentén szél fújt, de nem az az egyen
letes, erős szél. amely pirosra csípi az arcot és 
még fel is melegít, hanem apró széikölvkök. melyek 
hancuroznak, futkároznak, bolondos jókedv
vel bujósdií játszanak és nincs rá mód, hogy 
meg lehessen menekedni tőlük Besurrannak a 
nyakra szoritott sál ráncain, a condra ujjain keresz

tül, bebújnak az ember kalapja alá és addig-addig 
csiklandozzák az orrát, amiig az ember jókorát 
tüsszent.

— Kedves egészségére!
Lupuj mester dörmögve fordult hátra. — 

Az ördögbe is, kinek van kedve most udvarias- 
kod ni ?

Senkinek. Csax képzelődés volt. A part men
tén végig terülő tutajsoron mindenki aludt, csupán 
a szélkölykök pésmogtak suttogtak. Talán ők 
tréfálták meg a mogorva, rosszkedvű cjszakázót.

Lupuj mester bosszúsan mélyedt maga elé. 
Távol a part irányában az őrt álló hosszú jege
nyék mögött valami halovány fényesség tiint a 
szemébe; apró vi.ágló foltok, amelyek szép sor
jában követték egymást. Vájjon mik lehetnek? 
Lupuj mester a gondolatnélküli ember tunyaságá
val tűnődött el ezen. Lassan-lassan eszmélni kez
dett. Nyilván ablaksor az. valami nagy épületnek 
kivilágított ablaksora.

Nem csalódott. Amint meröbben vizsgálta 
a fekete jegenyéket, mögöttük lassanként kiváltak 
egy nagy, tornyos kastély körvonalai

Gazdag, gondnélküli emberpár lakhatik ott, 
gondolta Lupuj mester és e gondolatra elége
detlenül sóhajtott. Lehúzta a fejét a condrája gallér
jába es megborzongott, mind a hideglelős.

Csakugyan mintha láza is lett volna. Csalóka 
képek rajzoltak fel előtte s az egyik szinte hatá
rozott alakot öltött. Amott a sötét jegenyék mögül 
fehérárnyék vetődött ki az éjhomáyból. és lassan, 
imboiyogva jött közelebb Egvenes n a pataknak. 
Olybátetszett, mint egy testnélküli fehér szellem, 
ak tévetegen keres valamit e másvilágbeli földön 

Az éjszakázó megrendült a látománytól. Mi az ?

Hirtelen valami sikoltás rezgett végig a par
ton, elkényszeredett, végtelen sóhaj, mint amikor 
egy lélek válik ki testéből. Lupuj mester hangos 
vizlocscsanást hallott.

Felugrott. Ez már nem álom, nem csalóka 
képzelődés, ez valóság. Végignézett a tutajokon, 
de senki sem ébredezett. Hanem amott a partsza
kadék mellett hullámot vetett a viz és a habok 
nyugtalanul verdestek a rekettyés bokrok tövét. 
Egy erősebb hullám hirtelen fiatal, szép női testet 
vetettek föl.

Az éjszakázol megderinesztette a meglepetés. 
A hullámok közé akart ugrani, de mintha vaspán
cél szorította volna le; kiáltani szeretett volna, de 
mellébe fagyott a hang.

Egyszerre csak futó, suhanó alakokkal népe
sült a part. Sötét árnyak törtek a viz felé s egyi
kük, egy imbolygó, fáradt árny megállt a part "fe
lett. Rokkant, hajlott vén ember volt. A karjait 
kitárva bámult a vízre és sóhajtott.

Fagyos, hideg szél csapott végig a Maros 
völgyén. Lupuj mester reszketve húzta' le újra fe
jét a condrájába és lehunyta a szemét.

Mire felnyitotta, üres volt a part s a hajnali 
szürkület fakó vi'ágossággal öntötte el a vidékét. 
Messze a jegenyék mögül halvány fénypontok csil
logtak s a rekettyés bokrok között egy-két madár 
csipogni kezdett.

Lupuj mester kétkedve nézett maga köré és 
ügy rémlett, hogy álmodott. Nehezen lélegzett fői 
s mig gyanakodva bámult a homályból kibontakozó 
kastély irányába, harsányan kiá'totta a tutajokra: 

Hajhó! Ébredjetek! Indulunk!
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— Gyászhir. Mint igaz részvéttel értesül
tünk. T o k o d y  Ferenc muraszerdahelyi állomási 
elöljáró csütörtökön este fél 9 órakor elhunyt. A 
derűs kedélyű, életerős, mindössze 49 éves em
ber csak rövid ideig, mindössze egy hétig volt 
beteg. Csütörtökön délben még együtt ebédelt a 
családjával, délután még kint sétálgatott s csak 
estefelé panaszkodott rosszullétről. ügy 6 óra 
után lefeküdt s fél kilenckor nejének karjai között 
kilehelte lelkét. Szivérelmeszesedés ölte meg. A 
muraszerdahelyi állomást 17 éven át vezette, 
példás, pontos hivatalnoka volt a vasútnak, akit 
mindig jó kedélyéért s szolgálatkész nyájassá
gáért az egész vidék szeretett. Halálhíre alsó- 
letidvai ismerősei körében is mély, őszinte rész
vétet keltett, özvegyet és hat árvát hagyott hátra, 
akik a legjobb férjet s a legszeretőbb családapát 
veszítették benne. Temetése ma, szombaton dél
után lesz Muraszerdahelyen.

— Lenti község járási székhelyet akar. 
A lentii körjegyzőséghez tartozó községek moz
galmat indítottak, hogy a novai járás székhelyét 
helyezzék át Lentibe. A mozgalom megindítói 
azzal érvelnek, hogy Lentinek vasúti állomása van 
s igy könnyebben meg lehet közelíteni. Ebben 
az ügyben kérvény is ment a legutóbbi megye- 
gyüiéshez, de a gyűlés nem tárgyalta az ügyet, 
illetőleg levette a napirendről, jeléül annak, hogy 
nem kiván foglalkozni a lentiek n agy rátörő tervével.

— Hadi Szilveszter-Est. Közeleg Szilvesz
ter estéje és a hadi Szilveszter-Est rendezősége 
immár teljesen készen áll, hogy közönségünk elé 
lépjen nagyarányú programjával Sikerült a rende
zőségnek újabban még ifj. Laubhaimer Oszkár 
közreműködését is biztosítani, ami előreláthatólag 
szintén fokozni fogja az est sikerét. De valamennyi 
szereplő, akiknek nevét már múlt számunkban 
hoztuk, bizonyára nagyban hozzá fog járulni, 
hogy még a legkényesebb ízlésű hallgató is kielégí
tést találjon és erre az estre mint egy* szépen 
eltöltődre emlékezzék vissza. A rendezőség azon
kívül igyekezett a közönség ízlésének megfelelően 
a műsort úgy tartani, hogy az változatos legyen, 
és mi, akiknek sikerült az estély műsorát meg
ismerni, már előre is nagy sikert jósolhatunk. 
De a műkedvelő előadáson kívül nagyarányúnak 
Ígérkezik a tombola is. Igen sok szép és értékes 
tárgyat fognak az estélyen kisorsolni és oly nagy 
számban, hogy bármennyien is lesznek ott, a 
nyerési esélyek mégis igen nagyok. A főnyere
mény, a malac pedig a mai drága világban egész 
kis vagyont ér és azt hisszük, hogy nem csalódunk, 
ha föltételezzük, hogy ez is csak növelni fogja 
az est anyagi sikerét. A meghívók a napokban 
mennek szét, de miután ez nem zártkörű mulatság, 
hanem jótékonycélu, már most is mindenkit ezúton 
meghív a rendezőség, de megjelentek kereskedőink 
kirakatában az ízléses és sok gonddal elkészített 
plakátok is, amelyek az estélyen való részvételre 
hívják föl a közönséget. A jótékony célra való 
tekintettel a rendezőség a felüIfizetéseket köszönet
tel fogadja és lapunkban nyugtázni fogja. Egyben 
felkértek bennünket annak közlésére is, hogy 
tekintettel a tombolára, az estélyt pontban fél 9 
órakor megkezdik, miért is kéri a rendező-bizottság 
a közönséget, hogy pontosan jelenjen meg, annál 
is inkább, mert helyeket fönntartani az egyforma 
belépti dijra való tekintettel nem lehet és igy 
a későn érkezettek esetleg nem a legjobb helyeket 
kapják. Mi a magunk részéről csak a legjobbat 
kívánjuk és reméljük, hogy a rendezőség fárado
zása úgy az est anyagi, mint erkölcsi sikerében 
fogja elégtételét megtalálni.

Fémbeváltóhely Alsólendván. Mint 
tudvalevő, a kormány a hadi célokra igénybe
vett fémtárgyak (réz, nikkel, tombak stb.) be
szolgáltatását rendelte el. A beszolgáltatandó fém
tárgyak beváltására és összegyűjtésére az országos 
fémközpont Alsólendván — hivatalos fémbeváltó 
helyül — Ma r t o n  Kálmán vaskereskedését je
lölte ki, ahol a jövő héttől kezdve lehet bevál
tani az előirt fémtárgyakat. A beszolgáltatott tár
gyakért a rendeletileg megállapított vételár jár. 
melyet az illető tárgy beszolgáltatásakor fizetnek 
ki a helybeli fémbeváltó helyen.

— Mária falva. Az Országos Katholikus 
Szövetség" E s t e r h á z y  Miklós herceggel élén 
kimondta, hogy a Kárpátokban elpusztított falvak 
egyikét „Mária falva" néven ujraépitteti és erre 
nézve országos gyűjtést rendez. Az alsólendvai 
templomban is gyűjtenek erre a célra,

Az öreg vend paraszt 
és unokája: az orosz fogoly.

Fatális, szinte hihetetlen dolgokat, véletle
neket produkál néha az elet. Arról már ha.lőttünk 
a háború folyamán, hogy egy magyar baka az 
egykori jóbarátját, vagy pláne a sógor.it ismerte 
fel az általa elfogott muszka katonában, de olyan 
esetről, mint az alábbi, legfeljebb fantasztikus 
regényekben olvashattunk.

Itt a vendvidéken történt, hogy egy öreg pa
rasztnak veje és kel unokája van a háborúban 
Az öregember nem tudván a gazdasagot egyed; ! 
ellátni, az őszi munkához foglyokat Kert Kapót; 
is hat jóképű ruszkit.

Mikor a foglyok megérkeztek, első nap az 
öreg kikérdezte tőlük, hogy mi a nevük, honnan 
valók, mikor estek fogságba? Mikor a legutolsó
tól, a legfiatalabbtól kérdezte a nevét, az azt 
mondta, hogy Salamon Péternek hívják.

Az öregember nagyot nézett: őneki szintén 
Salamon Péter a neve. Hát az hogyan lehet ? -- 
faggatta a foglyot.

— Nem tudom, rázta fejét a muszka. — 
Az apámnak is az volt a neve . .

Az öregember erre még kíváncsibb lett.
— Hát az apád hová való volt, hogy i.yen 

magyaros neve van?
Erre a fogoly elmondta, hogy az apja 

magyarországi volt, több évtizeddel ezelőtt Ame
rikába akart vándorolni, de útközben ii.ijótöies 
érte A többi utassal öt is megmentették s Orosz 
országban tették partra. Ott megtelepedett, elvett 
egy orosz leányt s ebből a házasságim, szármá
zik ö, a fogoly.

Aüg fejezte be elbeszélését a iiiszki, az 
öregember csak átöle:i, a kony kicsordul a sze
méből és össze-vissza csókolja a fiatal legényt: 
a saját unokáját. Az ő fia volt ugyanis az, akit 
Amerikába való utazása közben hajótörés ért s 
Oroszországban telepedett meg. Egyszer-kétszer 
irt is onnan, de azután e maradtak a levelei. A 
fogoly elmondta, hogy kevéssel az ö születése 
után megha t az apja, bizonyára azért maradtak 
el a levelek.

Az öreg vend paraszt, aki ilyen véletlen 
módon ismeite meg az unokáját, kérvényt intéz 
a minisztériumhoz, hogy az unokája mindvégig 
ott maradhasson nála a gazdaságban s máris 
lépéseket telt, hogy a birtok eg\részé az unokája 
nevére legyen Írva. Hogy magyar földesgazda 
legyen a muszka fogoly . .

Es a fogoly? Annak esze ágában sincsen 
visszavágyódni a kancsukás cár országába . .

— Halálozás. G e r e n c s é r  Józsefné, a 
gyertyánosi uradalmi gazda neje, kedden este 
elhunyt Temetése csütörtökön délután volt a 
községbeUek nagy részvéte mellett.

— Nem soroznak újra 18 36 évig. Pár
nap óta nálunk is, de az egész megyében azt a 
híresztelést kolportáltak, hogy az ország több 
vidékén, a hol az átlagot nem ütötte meg az 
eredmény, újra fogják sorozni harmadszor is az 
alkalmatlanoknak találtakat. Erre vonatkozólag a 
nagykanizsai „Zalai Hírlap" Ietgilletékesebb hely
ről a következő felvilágosítást kapta : A közönség 
és az illetéktelenek egyáltalán nem tudhatják, 
hogy egyik vagy másik helyen minő volt az ujra- 
sorozás aránya, ez nem is eléjük való. Az erről 
szóló hírek csak mende mondák és találgatások. 
Ettől azonban teljesen függetlenül es egészen 
bizonyos, hogy a már kétszer sorozott népfelkelő- 
évfolyamokat nem fogják újra mérleg alá állítani. 
Ennek semmi értelme sincs és teljesen kizárt. 
Legfeljebb arról lehet szó, hogy a 20—24 évesek, 
mint általában békeidőben is. évröl-évről sor alá 
kerüljenek. A népfelkelő-évfolyamok uj sor alá 
hívása nemcsak fölösleges zaklatás volna, de 
hiábavaló nagy munka is. Minden erről szóló 
híresztelés abszurd mese.

— Egy veszett eb garázdálkodása cimii 
multheti hírünkbe sajtóhiba csúszott A városunk
ban és a környéken garázdálkodott veszett kutyát 
nem Hidvégen, hanem Göntérházán lőtték le s 
ott is mart meg egy gyereket. Hidvégen nem 
fordult meg a kutya.

Nem lehet Budapestre expreszleve- 
let küldeni. Expreszleveieket Budapestre 1916 
január 15-ig nem lehet feladni, mert Budapesten 
nem áll kellő mennyiségű személyzet a kézbesí
tésre rendelkezésre.

Adományok a sebesült katonáknak.
A helybeli kórházban ápolt sebesült katonák ré
szere lapunkhoz újabban a kovetke. adományok 
folytak be: Simonka Vilmos földink (Amerikából) 
12 kor. Laky Mihály (Petesháza) 3 kor., Sbül 
Károly (Radatnos) 2 kor, Sbül Karcsi (Radamos)
1 kor, Dritnmer Józsi helybeli elemi isk tanuló 
100 darab cigaretta. Az adományokat rendeltetési 
helyükre juttattuk.

Vashonvéd Nagykanizsán. Nagy
kanizsán a többi ragyvárosok mintájára vas- 
honvédszobrot fognak felállítani. A szí brot egy 
neves szobrászművész fából fogja kifaragni s a 
jótékony adakozók neveit megörökítő szögecskék 
fogt ak vasjelmezbe öltöztetni. Adományokat a 
zalai rokkant hősök alapjára fordítják, azért a 
szögecskék vásárlására tei lógják szólítani a megyei 
közönséget is.

Szökevény orosz tisztek. Megírtuk
két héttel ezelőtt, hogy Aisólendva határában 
elfogtak egy orosz hadnagyot, aki a zalaegerszegi 
fogolytáborból szökött meg s négy napi bolyongás 
után jutott el a mi vidékünkre A múlt héten a 
csáktorny s lőrs t tisztet fog tt el 
Megállapították a vallomásuktól, hogy az Alsó- 
'endván elfogott hadnaggyal együtt szöktek meg 
Egerszegröi Visszaszállították őket a fogoly
táborba.

A 43—50 évesek bevonulása Ausztriá
ban. Ausztriában a 43. 14 és 45 éves népfel
kelőket december 15-én hívták be, a 46 és 47 
eveseket pedig január 17-én hívták be. mig a 
48, 4? és 50 évesek január 21-én fognak behi
vatni. A 48. 49 és 50 éveseket a belföldön es a 
hadlápterületen fogják felhasználni

Milyen iesz a jövő esztendő ? A jövő 
1916-ik év szombati nappal kezdődik es vasárnap
pal végződik. Lesz benne 3 nap- és 2 hold
fogyatkozás A farsang 61 napig tart. január 7-től 
március 7-ig Husvét ünnepe ápii is 23-ra, pünkösd 
pedig június 11-éré esik. Az ünnepek közül 
csak Szent István király ünnepe esik vasárnapra. 
Karácsonykor hármas ünnep ksz. s igy karácsony 
és István vértanú ünnepe hétfőn és kedden lesz. 
Az 1916 év különben szökőesztendő.

Igazolvánnyal lehet táviratot feladni. 
Táviratokat folyó hó 25-étöl kezdve csak igazol
vánnyal lehet feladni, aki tehát bárhol táviratot 
íc adni kiván, el ne mulassza magát igazolvánnyal 
e látni. Ha az illető postán a feladót ismerik, úgy 
az igazolvány mellőzhető.

A liszt- és zsirkivitel szigorítása 
A hivatalos lap közli a kereskedelemügyi miniszter 
rendeletét, mely szerint búza-, rozs-, árpa-, tengeri- 
es rizsliszt, szalonna, háj, zsír és sertéshúsnak 
postai csomagokban Magyarország területéről 
való kiszállittása tilos A postának jogában áll 
a feladó vagy címzett jelenlétében, esetleg bizottsá
gilag a kétséges csomagokat felbontani. Aki q 
cikkeket hamis tartalombevaliással postára adja, 
15 napig terjedhető elzárással és 200 K pénz- 
büntetésseI büntetendő.

„A világháború végcélja." (Révai M^r könyve.) 
A ti/ ív terjedelmű munka azt a mindenkit melyen érdeklő 
kérdést tes/i vizsgálat tárgyává, Imgy mily módon s mily 
eszközökkel lehetne olyan borzalmas háborút, mint a mos
tani. a jövőben lehetetlenné tenni A könyv behatóan fog
lalkozik Anglia világpolitikai rendszerevei es törekvéseivel 
s mindebből arra a meggyőződésre jut, hogy Európa bé
kéjét es a kontinentális nemzetek individuális fejlődését, 
függetlenséget es boldogulását esik úgy lehet biztosítani, 
hogy meg keil valósítani az európ ai komoe-eivet s ki kell 
zárni Angliát, szavát, befolyását, közreműködését mind
azokból a politikai kérdésekből, melyek Európa nemzetei
nek egymáshoz való viszonyában felmerülnek. Révai eme 
álláspontjáért lendületesen, s/ugges/tiv erővel száll síkra, 
úgy hogy könyve érdekes es elvez-'ies olvasmány is. Fej
tegetései során behatóan foglalkozik Németország helyze
tével es törekvéseivel s védelmére kel a sokat becsmerelt 
német militarizmusnak. l/zo hazafiságtó! áthatva, megszív
lelendő módon mutat rá a magyarság jövő feladataira és 
azokra a tanulságokra, melyeket ebből a háborúból le keli 
vonnunk. A könyv Révai Testvérek kiadásában jelent meg 
s 2 koronáért minden könyvkereskedés utján kapható.

Apad a Balaton. Amint a baiatonmenti 
helységekből jelentik, a Balaton lassú apadásnak 
indu t. Keszthelyen, ahol a gyönyörű strandot 
az aradat tönkretette, az apadás szemmellith nő 
Nem igy a somogyi oldalon, ahol a mély-fekvésű 
partreszek a tóba vesztek. Szakértők szerint a 
Balaton apadása után a part sok helyen sivárabb 
látványt fog nyújtani, mint most, mert a kertek, 
szőlők, a gyönyörű fák pusztulásnak fognak 
indulni.

A ketkoronns bankjegyek. Az oszt 
rák-mng\ar bank a kétkoronás bankjegyek ki
bocsátását megszorította. Ezt a fizetési eszközt
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passziózik a gyors tüzeléssel. Es jár a szája szünet 
nélkül:

Na. avanti tálján! Avanti Signore! Mi 
lesz? Gyerünk, gyerünk! Nesze, ez a tied! Csak 
a fejét ! . . .

Potyog az olasz, s aki el nem esik. az örül 
ha ép fejjel visszaszaladhat.

*
Eg\ 48-as katona irja az orosz harctérről:
Az orosz fronthoz olyan közel vagyunk most. 

hogy az oly világos éjszakán, mint amilyen a 
napokban volt, tisztán átláttunk szomszédunk 
hajlékába Szerencsénk, hogy 1 k eléggé békü- 
lékenyek. mert dacára, hogy jól latnak bennünket, 
csak ritka esetekben tüzelnek ránk, mely esetben 
mi is gavallérosan visszafizetjük a kapott kölcsönt.

A két rajvonal közelsége miatt roppant elő
vigyázatosnak kell lennünk, mert nagyon könnyen 
megtörténhetne, hogy a muszka meglepne ben
nünket. A tábori őrség van hivatva e lehetőséget 
kizárni. A napokban, amint tábori őrségi szolgála
tunkat végeztük, a holdvilágos éjszakában göd
iünktől mintegy 5Ü 60 lépés távolságban meg
pillantottunk egy nyulat. majdnem a két lövész- 
árok között. Őrségünk egyik embere a felbukkanó 
muszka nyulat, amelyre közeli szomszédunk is 
mint jogos tulajdonos rálött, célba vette és a 
második i vesre a vadat leteritette. És csak ezután 
kedődött meg a tulajdonképeni nagy munka, 
hogy hogyan hozzuk be a lőtt zsákmányt. Miután 
a dolog lefolyását az oroszok is figyelemmel 
kisértek, attól kellett tartanunk, hogy megelőznek 
bennünket a zsákmány megszerzésében.

Őrségünk egyik embere kiugrott a fedezék
ből s előre futott, mire az oroszok elénk tüze
léshez kezdtek. A golyók közül azonban szeren
csére egy sem talált és a mi bátor bakánk szeren
csesei! beérkezett a még egészen meleg testű 
nyúltál a fedezékbe. Az őrség leváltása után fő
hadnagyunk gondoskodott annak pompás el
készítéséről.

Esetek.
(Az elsiratott pálinka-üst.) A kormány 

rendeletére — mint tudvalevő — összeszedték 
a pálinkafőző üstöket. Kell a réz töltény hüvely
nek. srapnelkupaknak, meg miegyébnek!

Néhány nap múlva aztán azokhoz, akiktől 
elvitték az üstöt, jött egy irás a pozsonyi katonai 
fémhi'vá tó hivataltól arról, hogy az üstjükért járó 
összeg az adóhivatal utján lesz kifizetve.

Az értesítés alatt ott állott a hivatal vezető
jének aláírása: Halász.

Lendvahosszufaluban az egyik asszony, 
akinek a férje már hosszabb idő óta a harctéren 
van, szintén kapott ilyen értesítést. A nénike ke
veset ért az irás-olvasás mesterségéhez s az első 
pillantása az aláírásra esett (Az volt a nyomta
tott ivén a legszembetűnőbb.) És elkezdte sila- 
bizálni: Ha. . .  Iái... Egy pillanat alatt kész 
volt a ténymegállapítással: meghalt az ura a csa
tában, arról gyütt értesítés, itt áli rajta tisztán : 
Halál!

Nagy sírására csakhamar összeszaladtak a 
szomszédok s mikor ők is megnézték a blan
kettát és elolvasták az aiairast, ők is veszett sí
rásba fogtak.

Meghalt a Jóska bácsi, szegény Jóska 
bácsi! hajtogatták hangos zokogás közben.

Végre a nagy jajveszékelésre odament egy 
iparosné, aki már töboet ért a betűhöz, s meg
kérdezte*, hogy miért sírnak. Az „özvegy" oda
adta neki az írást. Ó azután megmagyarázta, hogy 
miről szói a hivatalos iras. hogy az, amit ők 
„halál“-nak olvastak, nem más, mint Halász, a 
hivatal vezetőjének a neve. Erre aztán nagy 
szégyenkezve szétrebbent a siró asszonyhad.

. . így siratott el Hosszufaluban a negyed- 
falu egy pálinkaüstöt!

(Polgártárs a kóvéhazban.) A göcseji 
polgártársnak dolga akadt Alsólendván; hát be
jön. Mikor dolgát szép rendjén elintézte, bekerül 
a kávéházba, ott még nem volt sohasem.

Leültetik s megkérdezik tőle, mi tetszik?
— Aggyék egy pohár sört! — diktálja. 
Megmagyarázzák neki, hogy ez nem korcsma.

itt kávét szokás inni.
— Aggyék hát akkor egy bögre kávét! 
Hozzák’ neki a feketét, de a polgártárs csak

nézi. nézi. de a világért sem nyúlna hozza Meg
kérdezik tőle:

— No bácsi, nem tetszik ?
Néni ám. a ross .. rágja ki, ez nem 

bögre, ez gyűszű! Azlámuk zsömle sincs!
Hoznak neki egy nagyobb csésze fekete 

kávét és melléje egy zsemlyét.
Erre aztán a polgártárs is megnyugszik. Nagy 

leiki nyugalommal megfogja a zsemlye! es bele- 
upritja 11 fekete-kávéba. És enni kezd . .

(Jelenet a sorozáson.) A minap meg
tartott pótszemle alkalmával, a sor alá kerülő 
falusiak között feltűnt az eeyik tisztnek egy 
tipikus kinézésii polgártárs Valahonnét Baksa 
környékéről való volt. Odamegy hozzá s kuriózum
ból megkérdezi tőle :

— Tudja-e kend, miért kellett idejönnie?
— Már hogyne tudnám, kérem alássan, — 

válaszolt bátran a magyar. - Csak azért, hogy 
háborúba vigyenek!

— Hát miért kell a háborúba menni? — 
volt a további kérdés.

— Hogy megvédjük a magyar hazát!
— Úgy van. Hát tudja-e kend, hogy ki eiien 

kell a hazát megvédeni?
— Már hogyne tudnám? Az egész világ 

ellen, aki nekünk gyütt!
— Aztán mit gondol barátom, megbirunk-e 

az egész világgal?
Abban a vélekedésben vagyok, hogy meg, 

csak a némettel lesz bajos megverekedni, mert az 
éppen olyan jól érti a dolgot, mint a magyar! — 
mondotta a világháború folyásáról nagyszerűm 
informált baksr.vidéki polgár

(Vigyázz a nőre!) A kir. járásbírósághoz 
rózsaszínű tabuii kánya érkezett a minap. A haic- 
térről küldte egy lenti-i földmives. aki különös 
szívességet kér a bitóságtól. Íme a levél:

„Tizennegyedik hónapja, hogy harcolok a 
hazámért, szenvedek az otthoniakért. Tekintetes 
járásbíróság, mégis azt Írják nekem, hogy a fele
ségem megszegi- a hozzám való hűséget. Az asz- 
szony fiatal, meg szép is, már sok urnák meg
akadt a szeme rajta akkor is, mikor még otthon 
voltam. Borzasztóan fáj a szivem, ha arra gon
dolok, hogy az asszony megcsal és amint hai om, 
a család is szaporodott. De én nem hiszem és 
arra kérem a tekintetes királyi járásbíróságot, 
tessék szívesen vigyáztatni a feleségemet és ha 
igaz, hogy elpártolt tőlem, tessék szigorúan meg
büntetni a törvény szerint.*4

Szegény, szenvedő testvérünk ! Biz a törvény 
nem vigyázhat az asszonyra s ha az szaporán 
töri is a házasságot, nem bünteti. De rossz tör
vények is vannak errefelé! — A levélen szomo
rúan mosolyogtak a járásbíróságon

HÍREK.
A háború nehéz napjaival

reánk szabadult az élelmiszeruzsorások egész 
hada. Nincs az az élelmiszer, amire a hábo
rúnak eme piócái hálójukat ki ne vetették 
volna s nincs az a raffinéria, amit a közön
ség zsebe ellen alkalmazásba ne vettek volna. 
Minden élelmiszer keresztül ment üzéri 
spekulációjukon és sikerüli elérniük, hogy 
az élelmicikkek ára magasság tekintetében 
ma már a Csimborasszóval versenyezhet. 
Egyik ilyen élelmicikkünk a tej is, melynek 
most nem annyira a drágasága, mint inkább 
a minősege ellen vannak alapos kifogások. 
Ha már drága pénzen kell megvennünk, 
legalább az nyugtatna meg, hogy jó, tiszta, 
hamisítatlan. Ezt azonban egyáltalán nem 
mondhatjuk el, mert tej név alatt nemcsak 
vizes tejet, hanem tejes vizet is hoznak for
galomba. A közönségnek ez a lelketlen meg
csalása indít arra, hogy arra kérjük a ható
ságot: tartasson minél többször szigorú tej
vizsgálatot s ha visszaéléseket tapasztalnak, 
alkalmazzák a kufárokkal szemben a törvény 
teljes szigorát, mert minden büntetést meg

érdemelnek azok, akik az uzsoraárak mellett 
a meg nagyobb haszon elérhetése szem
pontjából az élelmiszerek meghamisításával 
merényletet követnek el egészségünk ellen. 
A tejvizsgálatot ki kell terjeszteni a tejter
mékekre is. mert a liszttel sűrített tejföl sem 
tartozik a ritkaságok közé. Úgy a piacon, 
mint a nagyobb tejelálló helyeken nagyon 
kívánatos a minél gyakrabbi vizsgálat. Az 
egész város erdeke kivánja ezt!
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Olvasóinkhoz!
Tisztelettel hozzuk t. olvasóközönsé

günk nagvbeesü tudomására, hogy a min
den téren érezhető drágaság lapunkat sem 
hagyta érintetlenül. Az előállításhoz szük
séges anyagok, u. m.: a papír, festék stb. 
ára olv magasra szökött, hogy ennek kö
vetkeztében kénytelenek vagyunk mi is az 
„Alsólendvai Híradó" előfizetési árát 
egy csekély összeggel emelni.

Lapunk előfizetési ára újévtől kezdve 
igy módosul:

Negyedévre 2 K, 50 f.
Félévre . . . . 5 ,, — ,,
Egész évre 
Egves szám

Midőn ezt t. olvasóink szives tudo
mására hozzuk, egyúttal kérjük, hogy bi
zalmukkal és pártfogásukkal lapunkat a jövő
ben is megajándékozni szíveskedjenek.

Az „Alsólendvai Híradó- 
kiadóhivatala.

— Egy érdemes tanító halála. Az alsó
lendvai járás tanítói karának nagy gyásza van. 
A testület egyik régi, érdemes tagja, B e n c s i c s  
Károly adorjánfalvai tanító í. hó 19-én elhunyt 
öl éves korában. Bencsics Károly 42 éven át 
szolgálta a magyar ku.túrát, mint tanító, s ebből 
a hosszú időből 24 évig tanitóskodott a vend
vidéken fekvő Adorjánfalva községben, ahol a 
magyarosítás terén soha el nem hervadó érde
meket szerzett. A járásbeli tanítói karnak egyik 
legtiszteltebb, legnépszerűbb tagja volt, akit nem
csak a községe sirat, hanem gyászbaborult pálya
társai is. Két évvel ezelőtt töltötte be tanítói mű
ködésének negyvenedik évét s bár ő szerény 
természeténél fogva tiltakozott minden hangos 
ünnepeltetés ellen, a járási tanítói kar az érdemes 
pá yatárs iránti szerétéiből ünneppé avatta ezt a 
dátumot. Pár évvel ezelőtt gégesorvadásba esett, 
ami lassan-lassan megőrülte az erejét, mígnem 
most vasárnap megváltotta szenvedéseitől a halál. 
Ravatalára a tanitóság díszes koszorút helyezett 
Temetése folyó hó 20-án délután volt a környék
be i tanitóság es Adorjánfa.va község lakóinak 
őszinte, nagy részvéte ineileit. Özvegye, hét gyer
meke, unokái és kiterjedt rokonság gyászolják.

— Kirendelés. A főispán Szi l ágyi  Dezső 
alsóiendvai tb. főszolgabírót kisegítő munkára a 
nagykanizsat főszolgabírói hivatalhoz rendelte ki.

— Kühn György előléptetés?. Szép ki
tüntetés érte Kühn György honvédszázadost, 
alsólakosi háztulajdonost. Kühn százados, mint 
tudvalevő, az utóbbi éveket nyugdíjban töltötte, 
de a háború kitörésekor szolgálatra jelentkezett. 
Azóta majdnem megszakítás nélkül a harctéren 
volt, ahol állandóan igen értékes és hasznos 
szolgálatot teljesített. Érdemei elismeréséül Kühn 
századost a király most őrnaggyá léptette elő s 
ugyanekkor egy zászlóalj parancsnokságával is 
megbízták. Kühn György előléptetésének a ma
gunk részéről is örülünk, mert tudjuk, hogy egy 
minden tekintetben jó katonát ért a kitüntetés.

— Egyházi hir. A megyéspüspök Sz e l e  
Alajos zalaegerszegi hitoktatót, volt alsólendvai 
káplánt, Milejbe plébánoshelyettesül kinevezte.

— A zalaegerszegi esküdtbiróság uj 
elnöke. A győri kir Ítélőtábla elnöke a zala
egerszegi kir. törvényszéknél az esküdtbiróság 
elnökévé az 1916 évre Hor vá t h Sándor törvény- 
széki elnököt, helyettes elnökévé pedig dr. F r i tz 
József törvényszéki bírót nevezte ki.
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kizárólag a katonai szükségletre kívánja korlátozni, 
amelyre az eredetileg szánva volt. A polgári 
szükségletet a bank ezüst kétkoronásoknak foko
zottabb mérvben való kibocsátásával akarja 
fedezni. Ezenkívül a bank a kétkoronás jegyeket 
újakkal pótolja, amelyeket a saját nyomdájában 
állít eló, mig az első kibocsátását a bank más 
irányú elfoglaltsága miatt a magániparra bizta. 
Szóval nemsokára eltünedeznek majd a kétkoronás 
bankjegyek. Lassankint újra czüstpénzzel fognak 
fizetni az emberek

Egy regény 24 fillér. A világ könyv
piacán is szenzációt kelt a „Milliók Könyve"- 
vállalat, amely meg tudta oldani azt a föladatot, 
hogy egy-egy teljes, befejezett regényt ('Herceg, 
Mikszáth, Szomaházy stb ) 24 fillérért bocsát for
galomba. Ezt csak úgy lehetett megcsinálni, hogy 
a „Milliók Könyvé“-t százezrekben nyomtatja a 
kiadó. A „Milliók Könyve'4 gyűjteménye a leg
érdekesebb regényeket hozza, amelyek mindenki
nek legkedvesebb olvasmányai s amelyeket épp 
ezért mindenki meg fog venni. Aki az elsőt elolvasta, 
meg fogja kívánni a többit is Az első regény 
most jelent meg : Herceg Ferenc „A láp virága" 
cimü müvei. A második szám : Szomaházy István 
„Mesék az irógépró1." A vállalatot a „Milliók 
Könyve" kiadói, a Singer és Wolfner-cég adja 
ki Kapható Balkányi Ernő könyvkereskedésében 
Alsólendván.

Agyonlőttek Somogybán két cigányt.
Nemrég részletes leírást közöltünk a Somogy - 
megyei kóbor cigányoknak a somogy-baranyai 
határszéleken elkövetett nagyarányú garázdálko
dásairól, a rablásoknak, betöréseknzk és lopások
nak végtelen sorozatáról. Mint olvasható volt, a 
garázda cigányok elfogására Somogy - és Baranya- 
megyék egesz csendőrségét mozgósították. A nagy 
hajsza végre eiedményes lett: az (időzött cigá
nyok a somogymegyei Alsóvisnyénél a csendőrök 
kezébe kerültek. Ez az eredmény azonban két 
cigánynak az életébe kérült. A cigányok ugyanis, 
midőn a csendőrök el akariák fogni őket, e.len- 
állottak s kettő közülök revolvert rántott elő, mire 
a csendőrök a két fegyveres cigányt agyonlőtték. 
A többiek erre megrettenve, szó nélkül megadtak 
magukat.

A ..NYUGAT,*4 Ignotus, Ady Endre és Fenyő 
Miksa szerkesztésében megjelenő szépirodalmi folyóirat 
legutóbbi száma a következő igen érdekes tartalommal 
jelent meg:

Ignotus: A jóakaratu embereknek: Kínai háborús 
Ivra ; Móricz Zsigmond : Karak szultán (elbeszélés): Babits 
.Mihály : Kártyavár (regény): Schöpflin Aladár: Bard Mik
lós ; Ambrus Zoltán : Háborús jegyzetek; Kosztolányi L).: 
Rózsa (vers); Hatvány Lajos: Lengyel, a drámaíró; Ka
rinthy Frigyes: Holnap reggel (színmű :> felvonásban); 
Halasz Imre : India cs a világháború ; Laczkó Géza : Levél 
a regi kastély foglyához.

A „Nyugat." amely minden hó 1-én és 16-án jele
nik meg. egy evre 24 K. félévre 12 kor., egyes szám 1 K 
2ö fill. Főmunkatársak : Ambrus Zoltán, Babits Mihály, Elek 
Artúr, Halász Imre, Kaffka Margit, Laczkó Géza, Móricz 
Zsigmond, Osvát Ernő és Schöpflin Aladár. A „Nyugat
ból mutatványszámot díjtalanul küld a kiadóhivatal; Buda
pest, IX., Lóiiyay-utca 18.

— Halálugrás a vonatból.  Kr o u p  a Já
nos 42 éves cseh gyári munkás, amikor az ö 
korosztályát behívták, a bevonulás elől Nagy
kanizsára szökött s ott elrejtőzött. A napokban 
azonban a rendőrség letartóztatta s két szuronyos 
katona akarta hazaszállítani Csehországba. Alig 
indult el a vonat a nagykanizsai pályaudvarról, 
Kroupa felrántotta a kocsi ajtaját és kiugrott a 
teljes sebességgel robogó vonatból, de olyan 
szerencsétlenül ugrott, hogy a kerekek alá került, 
melyek mindkét lábát levágták Éjszaka lévén, a 
szerencsétlen embert csak órák múlva találták 
meg a sínek mellett, de addigra kiszenvedett.

— Betörés Tapolcán. Dvorszky Vileman 
25 éves galíciai illetőségű katonaszökevény va
sárnap éjjel bemászott Lessner M. Fia lapo'cai 
borkereskedő udvarába, majd pedig felfeszitette 
az előszoba ablakát és behatolt az irodába. Meg
próbálta felfesziteni a pénzszekrényt, de nem 
boldogult vele. Ezután a szomszéd szobába ment. 
ahol felfeszitette a szekrényeket s azokból cipőt 
és ruhákat pakkolt össze. Lessner a zajra feléb
redt s benyitotta az ajtót, mire a betörő revolvert 
szegzett a mellének s az utcai ablakon kiugrott, 
de az inspekciós rendőrök lefülelték.

— Lohr Mária (Kronfusz), a fő
város első és legrégibb csipketiszt itó-, vegy
tisztító- és kelmefestő-gy árintézete, Budapest, 
Vili., Baross-utca 85., a szakmájába vágó 
Összes megrendeléseket gyorsan és jutányo
sán teljesíti.

Az „OrszáR-ViláK4* e heti (51.)száma a követkéz" 
érdekes tartalommal jelent mén : Szöveg: Tábori Kornél 
A megmérgezett Budapest, Kersek János: Meghalt s nem 
tudta mért? Hídvégi József: Elhagyatva. Dessewffy Berta 
Hadizsákmány. Bra/ay Emil: Szabina Zuckerberg. M"ta 
László: Megyek, Csabiben Kaioly \ képzelgések ereje, 
Zivuska Andor: Győzelem. Minké Béla: t»>/t táj. .Mark 
Miklós . Pénzintézeti tisztviselők a háborúban, üergelv 
Edene: Hadijotekonysag Ebenzweyerben. Dr. Csűre Jenő 
Idősb Ábrányi Kornél emlékezete stb. Rendes rovatok 
Színház, Művészet, Irodalom, Zene. Hírek. Közgazdaság. 
Sport Képek A Pesti Magyar Kereskedelmi Bank 
hősi halált halt tisztviselői (-J5 arckép), Mária bourb >n- 
braganzai hercegnő hadikórljaza Eben/weyerben (ót kép). 
Ahol nincs tejinség, Klasszikus torna- es tánctanitás (hat 
kép). Hubay Jenő, Dr. Csury Jenő plakettje stb.

Az Örsizág-Világ előfizetési ara egész evre ir> kor, 
félévre s korona, negyedévre 4 korona. Kiadóhivatal : 
Budapest, V. kér., Hold-utca 7. sz.
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Jótékonyságot
gyakorol, ki lapunk jeles munka- | j  
társának, Lukács Lajosnak
karácsonykor megjelenő :: ::

Édesanyám a táborban
cimü könyvét megveszi, mert 
annak jövedelmét az itteni 
Vöröskereszt egylet kapja!
Ára csinos kiállításban í\ 2'50.

Minden kötelet hi r l api l ag nyugt ázunk!  ] 

Előjegyzéseket elfogad:

Balkányi Ernő, Alsólendván.
V ........

6050
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól es magá

nosoktól igazolja, hogy i
K A IS E R -fé le  Mell Karamella

három fenyővel
rekedtség, hu
rut, elnyálka- 
sodás es gör
csös köhögés 

ellen legbiztosabban használhatók. 
Csomagonként 20 és 40 fillér, doboz

ban 60 fillérért
kapható Alsólendván Fuss F. Nándor 

gyógyszertárában.
*  — 118

Névjegyek
Ízléses kiállításban és 
gyorsan készíttetnek

Balkányi Ernő nyomdájában.

MIT vegyünk karácsonyra  aján
dékba azoknak, akik a szépet 

és a zenét szeretik?

A legértékesebb, a legszebb es 
a legnagyobb magyar zene- 
gyűjteményt

Rózsavölgyi 
1915. évi 
Karácsonyi 
Albumát.

Ára fűzve 5 kor,  kötve 7 kor. 
10tj oldal. 46 értékesnél érté
kesebb zenemüvet tartalmaz '

Kapható lapunk kiadóhivatalában.

jutányosán felvétetnek 
I l i i  U C l l o C h  e l ap  kiadóhivatalában

ÉRTESÍTÉS.
Tisztelettel értesítem vevőinket és 

üzletbarátainkat, hogy m észáros-  és 
hentesüzletünkkel férjem liadba- 
vonuiása miatt 19 15. december hő
végév el felhagyni vagyok kénytelen.

Megköszönve az eddigi szives párt
fogást, maradok teljes tisztelettel

Reichenfeld Lajosné.

Alkalmi ajándékok!
Alkalmi ajándéknak legalkalmasabb

zsebórák, láncok, arany és ezüst ékszerek, 
China-ezüst dísztárgyak, evőeszközök stb.

legnagyobb választékban, ju tányos áron kaphatók 
■ ■

M a y er  Ö dön órás és ékszerésznél
ALSOLENDVA, Főutca.

Nagy raktár fali- és ébresztő-órákban, valamint látszerészeti 
cikkekben, időmérőkben stb. Javítások szakszerűen végeztetnek!
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“ e, ipar és kereskedelem
vau. 1

Előfizetőink 
ingyenes hirdetési 

rovata.

I.ACIIKXBACIIER JÓZSEF k.'iv-k.ciő
M1LHOFER TESTVEINEK voRy.-kereskrd.'si 

Lendvavásmhelv.

HELYBELIEK :

ASCUERE JÓZSEF épitesz, építési vállalkozó. 
Elvállal építőst tervek készítését, mindennemű épít

kezést. valamint szakvélemény adását. 
KÁDER HERMÁN cipész. Kész cipők raktára. 
Hl.AL SÁNDOR vasúti venduplüje az állomásnál. 

BLAU és BARTOS röfösáru- és készruha-iizlete.
Nagy raktár uri-divat cikkekben.

BECK OSZKÁR fodrászterme Főút, Tivadar-f. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában 

ERMÉNYI JÁNOS bibsiltő és mézeskalácsos. 
EPPINOER SAMl' téglagyáros es gőzmalomlttiajd.

FERENCZY JÓZSEF vendéglős.
FREYER FÜLÖP üveg-, porcellán-, fiiszer- és 

vegycsárukereskedése.
FEHÉR ANTAL köröm- és kocsi-kovács. 

FUCHS JÁNOS borbély- és fodrász. Főül.
GOMBOST cs WENDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-. üveg- cs porczellán-áru kereskedése.

GROSZ FERENC bérkocsi-vállalata. 
Kényelmes bérkocsi mindenkor rendelkezésre áll.

GÖNCZ GÁBOR pékmester 
Özv. GÁLL1TS TAMASNÉ kéményseprö-mesternö 
GUNDERLACH ANTAL asztalos Szentjános-utca

Özv. GREGORENCSICS JÓZSEFNÉ szikviz- 
gyára, Alsó-utca.

HEGED1CS ISTVÁN csizmadia.
HEGEDŰS SÁNDOR bulor- és épület-asztalos. 
Kész bátorok és különféle koporsók nagy raktára

KLEIN DÁVID szállítási (spediteur) vállalata 
LEVASICS FERENC építőiparos.

MATEK ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár 
china-czüsl árukban.

Elvállalja vasgyurük arannyal való bélelését. 
MAURER FERENC szobafestő és mázoló.

MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. Legnagyobb 
választék vas- és vasalásokban. Varrógép-.gazdasági 

gép-, szén-, cement- es malomkő-raktár.
Ml'RSICS I.AJOS építőiparos. 

NEUBAl'ER ANDRAS „Korona* nagvvendéglöje 
NÉMETH PÁL cpii et- és géplakatos.

POLLAK I.AZAK nagykereskedő. Dohány es 
szivar nagy-áruda.

PERKO VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton. 
RE1CHENFELD LAJOS mészáros és hentes

üzlete. Főút. Balkányi-ház.
„SCHRANTZ-ÁRUHAZ" (Alsólendva, Templom
tér, dr. Filkor-féle ház) legolcsóbb bevásárlási 

forrás rőfös-. rövid- és divatáru-cikkekben.
SÍPOS DÁNIEL elsőrendű urisza'oó (Főút). 

SIMONRA JÁNOS szíjgyártó.
SCHAFFHAUSER ENDRE mechanikus.

Elvállalja varrógépek és kerékpárok javítását.
Id. SCHWARCZ SAMU fűszer-, liszt-, gabona- 

és szénkereskedése
STERMAN JÓZSEF ácsmester

SCHÖN JENŐ vegyesáru- és börkereskedése 
a vasuii állomás átellenében.

SPIEGEL ADOLF, a vasúti vendéglő bérlője.

TIVADAR FERENC vas- • fü?zerk.Tr?kc(ie?<- 
TAKÁTS FERENCZ a<ztaÍo? 

TERSZTENVÁK ISTVÁN kőfaragó es szobrász. 
Kész sirkőraktár. Szentjános-utca

TOPLAK JÁNOS vegyeskeívskedése. mész- 
cement-raktára és cement-áru készitése.

TOMKA GYÖRGY v«.s és füszerkereskedése
VARGA MÁTYÁS Alsólendva. Fiad S7" öolivá- 

nyokat a legjobb fajokban.
WORTMAN BENŐ rőfös- és divatáru-ktM-e^kedf-sc.
WEISZ LIPÓT divatárukereskedése ésTip-Top- 

féle cipő raktára
WALTERSDORFER ADOLF mészáros. 
WOLFSOHN HENRIK központi kave?.

VIDÉKIEK:

ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. 
BRÜLL KÁROLY gőzmalma Rédics. 

CSEKE KAROLÁI ‘ sesztreg-paraszai gőzmalma. 
DOMA JÓZSEF vendéglő.- Lendvavásárht*i\ 

DZSUBAN JÁNOS vendéglős Aisolako-. 
DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.
EPPINGER SALAMON és FIA kereskedése 

Csesztreg. Eternit-pala raktár.
EPPINGER JÓZSEF kereskedő Csesztreg. 

FRANKÓ AN7AL vendéglője Bántornya. 
FLB>I ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklóson.

FÜRST ADOLF vendéglős Rédics. 
FÖLDES MÓR „Róva!“-kávéháza Csáktornyán. 
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdő (Renkóc) 

FLESCH MANÓ vendéglős Rédics. 
FRIEDRICH JÓZSEF gabonakereskedő Belatinc 

GIDER GL'SZTAY vendéglős Zsitkóe.
GÁL JÓZSEf • mű nár Petcsháza.
GAAL SÁNDOR moinár Rédics. 

HORVÁTH i\ÁN vendéglős Bántornva. 
HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Belatinc. 

HERZFELD MÓR kereskedő Celidömölk. 
HERZ MÓR kereskedő Velémér (Vasm.)

HARANGOZÓ JÓZSEF újonnan megnyílt ven
déglője és vegyeskereskedése Nagvpaiinán.

Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 
Lendvahosszufalu.

KOVÁCS FERENC vendéglős Aisómorác (Vas-m.) 
K0LL1.K J.-iNOS vegyeskereskedő Göntérháza 

KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.
KOHN L1POT mész-, cement- és des 7ka-nagy- 
kereskedése, Eternit-pala elárusitása Muraszombat
KRALL MÁTYÁS mechanikus kerékpár- es varró

gép javító műhelye Csáktornyán. 
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics

KONTLER KÁROLY vegyeskereskedése Lendva- 
hosszufalu.

KOSA FERENC cipész Nemesnép. 
LOYENYÁK VINCE borbély Lendvavásárhely

MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdaheiy 
NEUBAUER PÉTER ''endégiös Kebelcsztmárton 
NEME I li ISTV ÁN cserepes n és tető • dö Résznek 
PoLLAK SAME vendéglős Muraiiriy (Dekle/.sin.)

PRE1SS IGNÁC kereskedő Szenigvörgvvölgy. 
PERKO FERENC vegyeskereskedő Gáborjánháza
PACSAI LÁSZLÓ köröm- és kocsikovács-mester 

Nemesnép.
PFANCELTER KÁROLY a „Vigad®" bérlője Iglo 
ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zalabaksan. 
RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
REINER LÁSZLÓ vendéglős Felsőszemenye. 
REVERENCS1CS ISTVÁN vendéglős Siófok 

SBÉL KAROLY vendéglő? Radamos. 
SCHWARCZ L1P0T bútorkereskedő Varasa.

SABJANICS MÁRTON asztalosmester es deszka- 
kereskedő, Adorjánfalva.

SALAMON JÁNOS molnár Lova?/..
SZABÓ FERENC cipész Lendvavásárhely 

SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg 
SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek. 

STIMECZ ANTAL kereskedő Felsőszemenye. 
TCRNACER RuLA kereskedő e? vendéglős Murarev 
TÓKA LAJOS mütnaima s lisztraktára Csentevölgy 

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak. 
TIBOLD ANDRAS vendéglős Belatinc. 

„VADÁSZKÜRT" nagyszálloda Budapest. 
VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely. 

VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 
WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedő Újpest.

WÓLFARTH LAJOS mérnök Muraszombat 
WEISZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya.

WEINSTINGL JAKAB uradalmi niümalma 
Böhönye (Somogy-in.)

Az olasz háború 
■ térképe ■

Ára 1 korona
Tartalmazza az ö sszes  helységeket, 

folyókat, hegyeket, erődítéseket stb.

Kapható:

Balkányi Ernő üzletében
Alsólendván.

Gyönyörű illusztrációk!
A most folyó világháborúnak való
sággal szenzációját képezi az a 
folyóirat, melv 32 oldal terjede
lemben, gyönyörű illusztrációkkal

Érdekfeszitő olvasmányok! —  Mesésen olcsó árért!
címmel jelenik meg. Minden füzet
hez Jókainak a »Jövö század re
génye* c. müvéből egv iv van 
csatolva, azonkívül nuimellékletek.

24 fillér A füzetek hetenkint egyszer jelennek meg! F.gy-egy füzet ára csak 24 fillér!
A füzetek állandóan kaphatók BALKÁNYI ERNŐ könyvkereskedésében Alsólendván.

24 fillér
Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


